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March 9, 2025 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Picture: Freepik Company  

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 

“One does not live on bread alone, 
but on every word that comes forth from 

the mouth of God.”  

Mat 4:4b 

 

“No sólo de pan vive el hombre, 
sino también de toda palabra 
que sale de la boca de Dios.”  

Mat 4:b 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo      
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 
CATECHISM  OFFICE 
Monday to Thursday:  4:30PM TO 7:30PM 
(310)391-9637 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 
OFICINA DE CATECISMO 
Lunes—Jueves 4:30PM A 7:30PM 
(310)391-9637 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
Lent and the Sanctity of Life     

“The temptations of Jesus, summarized in today’s Gospel passage, also summarize our own. Living on 

bread alone would imply that the economic challenges of having a child become more determinative 

than the value of that child. Worshiping anyone other than the Lord our God would imply that our own 

will is more important in the end than God’s. Finally, failing to trust in the Lord alone, and his provision 

for our future, can lead us to resort to violent acts like abortion to try to control that future or surmount 

an obstacle in the way of what we think should happen. 

The shape of Lenten penance derives from fighting these temptations, and fostering a more pure and 

trusting dependence on God. That is what also builds a culture of life.” ( Priests for Life) 
 

La cuaresma y la santidad de la vida    

“Las tentaciones de Jesús, resumidas en el pasaje evangélico de hoy, también resumen las nuestras. 

Vivir solamente de pan  implicaría que los desafíos económicos de tener un hijo van a ser más           

determinantes que el valor de ese niño. Adorar a cualquier persona que no sea el Señor, nuestro Dios 

implicaría que finalmente nuestra voluntad es más importante que la de Dios. Por último, el no confiar 

solo en el Señor, y en su designio para nuestro futuro, nos puede llevar a recurrir a actos violentos como 

el aborto para tratar de controlar ese futuro o superar un obstáculo en la forma en que pensamos que 

debería suceder. 

La forma de penitencia Cuaresmal se deriva de la lucha contra estas tentaciones, y de fomentar una 

dependencia más pura y confiada en Dios. Esto es lo que también construye una cultura de vi-

da.” (Priests for Life) 
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JOIN US TO THE SUMMIT  

CALL THE RECTORY FOR MORE INFORMATION 
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Many people are unaware 

that someone they know per-

sonally is silently suffering 

from participation in abor-

tion. If a friend confided in 

you tomorrow that she had 

an abortion, would you be 

able to respond in a way that 

brings her closer to healing? 

Learn how in “How to Talk to 

a Friend Who’s Had an Abor-

tion” on the next two pages. 
USCCB Secretariat of Pro-Life Activities  

Leading up to the Solemnity of St. Joseph on March 19, 

join us in praying the St. Joseph Adoption Novena.         

Invoking the intercession of St. Joseph, foster father of 

Jesus, we will pray the Lord blesses all who travel upon 

the path of adoption. We will pray the novena as follows 

begins March 10: 

 
ENGLISH: 

Sunday: Pray from home 

Monday to Saturday: Pray following the 7:30 AM rosary 

(Novena prayer will be available in the church a few days before the 

beginning of the novena). 
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Many people are unaware 

that someone they know per-

sonally is silently suffering 

from participation in abor-

tion. If a friend confided in 

you tomorrow that she had 

an abortion, would you be 

able to respond in a way that 

brings her closer to healing? 

Learn how in “How to Talk to 

a Friend Who’s Had an Abor-

tion” on the next two pages. 
USCCB Secretariat of Pro-Life Activities  

Antes de la solemnidad de San José el 19 de marzo, 

únanse a nosotros para rezar la Novena a San José.        

Invocando la intercesión del padre adoptivo de Jesús    

rezaremos para que el Señor bendiga a todos los están 

en el camino de la adopción.  
 

 

 

ESPAÑOL: 

Domingo/lunes/Jueves: los feligreses rezaran desde su casa 

Martes/miércoles/viernes: después del rosario de la 6:30 PM.  
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LENTEN 
PENANCE SERVICE 

Servicio Penitencial de Cuaresma 

 

THURSDAY 

APRIL 10, 2025 

6 TO 8 PM 

___ 

 

JUEVES 

10 de abril, 2025 

De las 6 a las 8 PM 

MARK YOUR CALENDAR 

MARCA SU CALENDARIO 
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St. Gerard Majella 
is a miracle worker.  
• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to 
submit a petition. You can 
do it online, at the Parish 
Office or simply by scan-
ning the QR Code. 

 

San Gerardo Majella 
es un hacedor de 
milagros. 
• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de 
enviar una petición. Puedes 
hacerlo online, en la Oficina 
Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

SUBMIT A PETITION TO ST. GERARD  

THE MIRACLE WORKER /  

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A SAN GERARD  

EL HACEDOR DE MILAGROS 
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Many people are unaware 

that someone they know per-

sonally is silently suffering 

from participation in abor-

tion. If a friend confided in 

you tomorrow that she had 

an abortion, would you be 

able to respond in a way that 

brings her closer to healing? 

Learn how in “How to Talk to 

a Friend Who’s Had an Abor-

tion” on the next two pages. 
USCCB Secretariat of Pro-Life Activities  

“The bread you do not use is the bread of the hungry. The garment hanging in 

your wardrobe is the garment of the person who is naked. The shoes you do not 

wear are the shoes of the one who is barefoot. The money you keep locked 

away is the money of the poor. The acts of charity you do not perform are the 

injustices you commit.” 
—St. Basil the Great 

 

 

“El pan que no usas es el pan del hambriento. La prenda que cuelga en tu         

armario es la prenda de la persona que está desnuda. Los zapatos que no usas 

son los zapatos del que está descalzo. El dinero que guardas bajo llave es el      

dinero de los pobres. Los actos de caridad que no realizas son las injusticias que 

cometes”.  
—San Basilio el Grande 

ALMSGIVING DURING LENT 
LA LIMOSNA DURANTE LA CUARESMA 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

15 

General Guidelines and Practices  
 

Lenten Fasting and Abstinence  
 

Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of universal fast and abstinence. Fasting is obligatory for all who have 

completed their 18th year until the beginning of their 60th year. Fasting allows for one full meal and two smaller meals not to 

equal one full meal. Abstinence from meat is obligatory for all who have completed their 14th year of age.  

 

Fridays in Lent are obligatory days of abstinence from meat for all who have completed their 14th year. As always, anyone for 

whom fasting or abstinence would pose a health risk is excused. For example, pregnant women (breastfeeding mothers) or 

people receiving medical treatment are not obligated to fast. Nevertheless, people especially in this category are invited to 

practice another form of fasting besides food.  

Directrices y prácticas generales 
 

Ayuno y abstinencia cuaresmales  
 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días obligatorios de ayuno y abstinencia universales. El ayuno es obligatorio para 

todos los que han cumplido los 18 años hasta el comienzo de los 60. El ayuno permite una comida completa y dos comidas más 

pequeñas que no equivalen a una comida completa. La abstinencia de carne es obligatoria para todos los que hayan cumplido 

los 14 años de edad.  

 

Los viernes de Cuaresma son días obligatorios de abstinencia de carne para todos los que han cumplido 14 años. Como        

siempre, cualquier persona para quien el ayuno o la abstinencia representen un riesgo para la salud está excusada. Por       

ejemplo, las mujeres embarazadas (madres lactantes) o las personas que reciben tratamiento médico no están obligadas a   

ayunar. Sin embargo, se invita a las personas, especialmente en esta categoría, a practicar otra forma de ayuno además de la 

comida.  

LENT 
General Guidelines and  

Practices  

 

CUARESMA 
Directrices y prácticas generales 
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DID YOU KNOW? 

Talk to your children about photo sharing    
With a cell phone, a photo can be snapped anywhere – out on a walk, in the classroom, even in the locker room or a 

bathroom. So, it is important to talk to your children about when it is appropriate and when it is not to use a camera and 

how they should think about sharing images they take. Any image they send is shared permanently, and they cannot get 

those images back. If someone asks your child for an inappropriate photo, he or she should notify a trusted adult        

immediately. For more information, read the VIRTUS® article “5 Keys to Monitoring Kids Online Activity” at   

https://www.virtusonline.org/virtus/free_article.cfm?free_articles_id=1681.  

Hable con sus hijos sobre el intercambio de fotos  
Con un teléfono móvil, se puede tomar una foto en cualquier sitio – en una caminata, un salón de clase, incluso en el 
vestuario o el baño. Por eso es importante que hables con tus hijos sobre cuándo es apropiado usar una cámara y cómo 
deben compartir las imágenes que toman. Cualquier imagen que se envía se comparte permanentemente y no se      
puede recuperar. Si alguien le pide a su hijo que se toma una foto inapropiada, debe avisar inmediatamente a un adulto 
de confianza. Para más información, lee el artículo de VIRTUS® “5 claves para supervisar la actividad de los niños en  
Internet” en https://www.virtusonline.org/virtus/free_article.cfm?free_articles_id=1681.  
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Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  

May they Rest in Peace. 

 

Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Feliciano Escobar : January 21st, 2025 

Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermos 
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Mass/Catechism:  
 Everyone is invited to attend the 

Adult Faith Formation Program Class 

with Father Gerardo Padilla on: 

 

 

Sunday, March 9, 2026 

Session at 10:00AM in the Parish Hall followed 

by Mass at 12:00PM  
 
 

Come and deepen your understanding of the faith.  

 

Fr. Gerardo Padilla teaching sessions: 

Sunday, March 9, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 

Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:30 PM 

Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:30 PM 

Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil 

 

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following 

dates: 

 April 27  May 4   May 18 

Fr. G
erard

 M
ass/C

atech
ism
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

March 9, 2025—March 22, 2025 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is lit in  loving 

memory for Carmen Piña. 
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental     

presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance, 

the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 

 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the 

Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with 

the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. 

We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in 

their prayers. 

—————————————————————————————————————————————————————————— 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio constante de la     

presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con nosotros. Más allá de su 

significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios.  

 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión especial:  

patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si desea brindar este tributo a un 

ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de conmemoración comienza un domingo y concluye un 

sábado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a 

nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones. 

Honor your loved ones or a special intention by  dedicating 

the Sanctuary Lamp for two weeks.  

Honre a sus seres queridos o a una intención especial  

dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 
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  First Sunday of Lent                 Sunday, March 9, 2025 

The second collection is for the        
Religious Education Program.  
 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para el programa 
Religioso de nuestra parroquia. 
 

Gracias por su generosidad.   

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, March 9th 
9:00 AM  Eufracio Amador +  
10:30 AM  Virginia Ramos + 
12:00 PM  Elioza Cervantes + 
1:30 PM  Javier Medina + 
Monday, March 10th 
8:00 AM  Hannah Rodriguez (Blessings) 
7:00 PM End of Abortion  
Tuesday, March 11th 
8:00 AM     Francisco Lara + 
7:00 PM Irene y Rubén Meza   
  (25th Wedd. Ann.)  

Wednesday, March 12th 
8:00 AM  Esperanza Gaitan    
  (100th Birthday) 
7:00 PM Isauro Valdivia + 
Thursday, March 13th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00 PM Hilda y Raul Prado (Aniversario) 
Friday, March 14th  
8:00 AM  Manolo Miranda (B-day) 
7:00 PM Eduardo Prado (B-day) 
Saturday, March 15th 
8:00 AM  Victor Guerrero (B-day) 

Thursday, March 13th 
Our Lady of Fatima 

 

Rosary 6:30PM 
Mass 7:00PM 

Procession and Adoration until 
9:00PM  
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